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Tagsima A
MALTA
ATT Nru. XXXIII ta’ 1-1988 ACT No. XXXIII of 1988
ATT mahrug b'ligi mill-Parlament ta’ AN ACT enacted by the Parliament of
Malta. Malta.

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta AN ACT further to amend the Immigra-
I-1970 dwar I-Immigrazzjoni. tion Act, 1970.



Naghti I-kunsens tieghi

(L.5.)

PAaUL XUERER

Agent President

25 ta’ Novembru, 198BS

ATT Nru. XXX ta® 1-1988

ATT biex ikompli jemenda I-Ant ta’ I-1970 dwar I-Immigrazzjoni.

[L-PRESIDENT. bil-parir u I-kunsens tal-Kamra tad-Deputati,
imlagqgha f'dan il-Parlament. u bl-awtorita ta’ l-istess. hareg b'ligidani;
gej—

1. (1} Dan l-Att pista’ pissejjah At ta’ 1-1988 I jemenda 1-Att
dwar l-Immigrazzjoni u ghandu jingara u jiftichem haga wahda ma’
I-At ta” 1-1970 dwar I-Immigrazzjoni. hawnhekk izjed ‘il quddiem
imsejjah “l-Att principah™.

(2) Dan l-Att ghandu jitgies i dahal fis-sehh fl-14 ta’ Mejju.
JU87,

_ 2. (1) Fil-proviso ghall-artikolu 4, fis-subartikolu (1) ta' )
artikolu 7. fl-artikolu 11, fis-subartikolu (1) ta’ l-artikolu 12. fil-proviso
shas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 13 u fil-proviso ghas-subartikolu (2)
ta’ l-artikolu 25 ta’ l-Att principali. minflok il-kliem “Ministru
responsabbli ghall-immigrazzjoni™ kull fejn jinsabu. ghandhom jidhlu
Fkull kaz il-kliem **Prim Ministru™,

(2) Fl-Att principali. hlief fl-artikoli u  s-subartikoli
msemmija fis-subartikolu (1) ta’ dan l-artikolu. minflok il-kliem
Ministru  responsabbli - ghall-immigrazzjoni™  kull  fejn

| | ha jinsabu
zhandhom jidhlu I-kliem ““Ministru responsabbli shall-intern ™.

3. Minflok is-subartikolu (1) ta® lartikolu 26 ta’ 1-At prinéipali
shandu jidhol dan L 2ej:

"1 Kemm il-Prim Ministru u kemm il-Ministru respon-
sabbli shall-intern jista’” jawtorizza bil-miktub Bl utficjal pubbliku mhux

Titalu
fil-cjumor
u hidu
fis-sehh.

Emenda ta’
diversi
artikodi ta”
[-Atr
pringipali.

Emenda '
l-artkalu
e -An
jrincipali,



taht il-grad ta’ Kap ta’ Dipartiment biex jezer¢ita minfloku s-setghat
kollha jew uhud minnhom moghtija lilu bhala Prim Ministru jew bhala
I-Ministru responsabbli ghall-intern, skond il-kaz. b'dan I-Att. minbarra
char-rigward tal-Prim Ministru s-setghat moghtija bis-subartikolu (1) ta’
l-artikolu 3 u ghar-rigward tal-Ministru responsabbli ghall-intern is-
setghat moghtija bil-proviso ghas-subartikolu (2) ta’ l-artikolu 14 u
hl-artikolu 36:

lzda 1-Prim Ministru u I-Ministru responsabbl ghall-intern
pistehu jawtonizzaw skond dan is-subartikolu persuni differenti ghal-
skopijiet differenti.”.

Mehoddi mill-Kamra tad-Deputati fis-Seduta Nru. 174 tat-23 ta” Novembru, 19885,

LAWRENCE GONZI
Speaker

P. MuscaT TERRIBILE
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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[ assent,

(L.5.) PAuL XUEREB
Acting President

25th November. 1988

ACT No. XXXIII of 1988
AN ACT further to amend the Immigration Acr, 1970,

BE I'T ENACTED by the President, by and with the advice and
consent of the House of Representatives, in this present Parliament
assembled. and by the authority of the same, as follows:—

1. (1) This Act may be cited as the Immigration { Amendment)
Act. 1988 and shall be read and construed as one with the Immigration
Act. 1970 hereinafter referred to as “the principal Act™.

{2) This Act shall be deemed to have come into force on the
I4th May, 1987.

2. (1) [Inthe proviso to section 4, in subsection (1) of section 7,
in section | 1. in subsection (1) of section 12, in the proviso to subsection
(2) of section 13 and in the proviso to subsection (2) of section 25, of the
principal Act for the words “Minister responsible for immigration™
wherever they occur. there shall be substituted in each case the words
“Prime Minister™.

(2) In the principal Act. other than in the sections and
subsections referred to in subsection (1) of this section, for the words
“Minister responsible for immigration™ wherever they occur. there shall
he substituted the words “"Minister responsible for the interior ™.

3. Forsubsection (1) of section 26 of the principal Act there shall
be substituted the following:

(1) The Prime Mimister and the Minister responsible for the
mterior may cach authorise in writing a public officer not below the rank
of a Head of Department to exercise on his behalf all or any of the
powers conferred on him as Prime Minister or as the Minister
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responsible for the interior, as the case may be, by this Act. excluding in
respect of the Prime Minister the powers conferred by subsection (1) of
section 3 and in respect of the Minister responsible for the interior, the
powers conferred by the proviso to subsection (2) of section 14 and
section 36:

Provided that the Prime Minister and the Minister responsible
for the interior may authorise under this subsection different persons for
different purposes.™.

HHEF&I&;&E{I by the House of Representatives at Sitting No. 174 of the 23rd November.

LAWRENCE GONZI
Speaker

P. MuscAT TERRIBILE
Skrivan tal-Kamra tad-Deputati
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